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Phestes ZAHTIEV ZA IZDAVANIE VIZE
3AXTIEB 3A USAABAHE BM3E
REQUEST FOR ISSUANCE OF VISA

Maziv arganal tijela kojem se zahtjev podnosl/ Hazue oprana kojem ce 3axtjes nogrocw! [ssuing authority

_Obrazac popunite Zitko/ OGpasau nonynate YuTko/Use capital letters

B Prezime-na,/ Tpesnse-ua/ Famibe nome-s

2. Prezime-n pei rodenju (rnija prezime-na) /T Tpeumse-na g poheiny (panmga opesiae-ma); -
Swrname-s ot birth (earier family same-s)

3 Twenaf Hmewa /First names {given names) -

4. Datum odenpa (ddd-mm-geee)/ Aarvm polena
sa-mun-reer)y Date of bicth{cd-mm-yryy)

51D beaj OMBY/ FLA Gpnj (IMEY T0-number (aptinaal)

5-_3”1:'5!" izemlja edenga/Mjecro i somaa pihllur.r.u}‘f"lu‘:: ur;ri‘:;"-l-lq' af hirth

4. Drzavianstva prosodenjn/ Apsansctea npn polemy

apkansancn/ Current nasionality fies S Original navianaling (Matisnality ue birth)

9, Pol/Spel/ [loas Sex

D Mudhif _\.|:||nu|1_-"i‘\|:|||_'

| D'f"iuln-'l,:i-"}i{rlln:hll.-'l'uln.:lu

WL, Bealno s lic,l"]]rat-lm atanje Al searos:

D enjen-a/

C hrnenn-a)

D Hasclvesen-a f

Paaajen-a/

Mlarned Separited

D Ulelevac-ea) D Do f

Vo nega) Apyan/
Widower} Uil
12, Dine majhke / Flae sajee (M other's some

D Wastavlpen-a

Macramsen-a

Threneced

11 Tone oca Fe omu, Father's name

13, Vesta pasoda/ putoviice )/ Bpovd macomn/ Type of passpori:

Masesf e imea D Digloamaesha-sbo/ D

I lacramf Ann ALkl
Maneaal passpeor

|:| [ina sprava (Konveneija 1951)
Ll nenpara (Kennemuma 1951)
Travel document (1431 Convenion|

|:I Priuga pusma sspacava fosbieo opeiate) £ Apyea oerma perrpana (eeoarsan annenimeyOrhe el decunent (please spoeeifi)

14, Broj pasodafPutovnice / Bpog naumm.:" I‘\l_l:unll“ al
passpor

15.0¢gan/ Tijelo fedavinjaf Opran nasanana/Tesued by

6. Damm izdavanga {ild-mm-gpgre) .ﬂ&af}'nr TEASTATRL 17, Vadi do (dd-mun-gpgeg) £ Basar an (u-mm-reer) [/ Valid
umeil {eld-mo-vy
| [ I ]

{aemmercer) / Date of issue r&r

13 Akn ste nastnjeni v zemlji koja nije 2emij vageg ponjekla/ podrietla, imate I dozvoln da se veatioe o m zemlju? /
AR CTE IACTATLE TN ¥ eM AL KOj I 3eM Al LT DOpUERAL, IMATE AN ATURGAY AL C8 RULTITE ¥ TV 3eriay 3/
[Eyou reside in o country other than your eountey of orgin, have yon permission o returm 1o that conntry?

[ ] bt fndes

D [¥a fvrsta, beop 1k tezjang dosvole Aa (opora, Tigop i pos g sessnoa/ Yos, {rvpe, nurmber and

bl

1%, Treoutno / Trenmaénag z:nim.:nje,""l"i.l T Sannsan e/ GUITent necupation

2k Maiv, adresa i telefonski broj posiodavea, Za sudente § uenike, ime § adresa obrazovne nstanove S
Hauue, aapeea n reaedinncin Gpoj nocaosanmmi, 3 CTVASITE 1 VIEIiKe, s i aspec ofpaionie yermone
Emplaver und employer's address and telephone number, For students, name and address of school.

Papunjava i shradoje
ishljudive konzalae,
ambasada /
Veleposlansiva

Moy iana n wbpabyie
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Semmyaary

For Embussy /
Consulate Use anly
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O Waseed prasod,
]
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srvilstvn
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O Teansporing
Prijevoran
sredatyn
Upancunpanm
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O Fravsweno

Japuucrnens
TR L
Badoa dozvoly /
Paaria wasnanaa

O Bercrvacija
lwrela
f";o!m:uulia
RAILL AR

Cisralng
Chomwan;




2L Glavio endredidee
Iaanno napeanurre

22, Vesta vize, Bpera nuse/Tepe of Visa : 23, Viea, Bavea/ Visa

destinatinn D Yoresdamska 1 i D Treansma I:I Tncdivndualna )
Acprespramcne Tpamari Tpariaia/ Hiaamsinayasam/
Wpant trans Transi Tnddivadual

Fapelneckaf
Aajesiimanaf

Rvathonedii boaasak )/
Beparwopuiann Gopasas [/

|

Prugannén horavak [/
Avroposi Bopams/

[ L

Shewrt stay Feanyg sty Callecnyve
24, h'll-'li whizaka/Gpoj usaiaaf Number of entries recpuested 25, Odredizte u Bill cammume v BuX/
Diration of stay .

Drva ulaskaf
Al paaciaf

Videaubl ulaek
Bumecrpysi yadsin /

Juslan wlazak
Jesam paanaw/

[ O

Nz arad e na: tlama

Sayrle enry T enies Mulsiple entraes By pasrrre jra: Al
Nisa 18 reguesied for: days

26, Diige viee {zdane u periodu od zadaje i god, § period vadenjo) S Apvre sime mARTe ¥ ICDIOAY 04 BAAILE T F0A, B
nepoa wazkenna)f Other visas (issued during the past three years) amd their perlod of validity

27U slulaju tranzit, imate 1 dozvoln ulaska w zemlju Jojs je mlrediste vageg putovanja?/ ¥ caviajy tpanaina, waare an
AMROAY VALCKS ¥ EMAY KOJL je apeamrTe pamer nyTosakar In the cause of transit, have you an entry permit for the
final conntry of destinution?

Fealnwnn onl strames
Haaamy ma, crpane:
Lsspange authorty

D e efMa D [a, vazn des Ao, vassn e S Yed | valiel unal:

24, Prijudnp adabrem |PI:II'J\'J.L. i g izdate viee v BiH, u kojem ]-n.-nmlu hrop nlazaka:/ TTpajanmsa oaofipenm
AOPARAK 0 APFIC e nce v BuX, v kojess nepioay o Gpoj vansasea fPrevions stays and other issued visas in Bosnia
aigl Hlerzegavina

29, Svrha putoranjas Copxa nyronanja Purpose of iravel

-
Turkam T D] A Pospeta povsdien/obitcdjs i prgarchisma
Tunzam [ ERRTH Ila ORI IGATE AT ks
Toursgm Business Visin o Fanly or Frendse

[] [l fpnet D Ehidlieins ledemsk raebo
Eyarypa/ Ui [ayaiienies Mestugiiickr pras s

CulrunalfSpnets Midical reasims

I:ll.::-m;;u {ravedste) SApyro fuaneanie)  Cheher (please specify):

31 Datom odiaska (dd-mmi-gape) /Aoy oasacsa
(ar-mm-rrery ) Dane af deparmorne [:I.d-mm )

R

30, Datum doelaska {dd-mm-ggpEe) FAatym ausacsa
-1 v) /Date of amival {dd-mm-yyvy}

22, Graniéni prelaz/ prijelaz ili
TIIJ.I I T RCARDS FEAT TPRISNTHA Y raf
Border of first entry or transit mute

33, Sredsvo prevora/ prjevoca
Cpeacrrno npenoia
Means of transpari

M. e i prewime (naziv) postoddavea ili pravae ssobe § kontukt osohe, adnosnn naziv hotel i drige adrese u BiH:/
Ilme m opesnse (nanm ) eocssssnna Al TpARHoT Al @ Kouraxs ocobe, oanm. TABHE XOTEAD A APYIE dapree v
BueX:/ Mame and surname {title) of the emplover or legal entity aid contict person or the name of hotel or ather adiesses
in Bosmia and Herzegovina

Telefan i telefax | Teaethon o veacifare
Telephone and telefax

Tavie i prezime i‘IN;-ar.ivJ 7 Ve 1t mpeansae (Husnn) /) Nome

Puna widresa [/ [voa agpeea / Full addeess e-mail adresa / e-sans aapeea S comail address

35, Kn/Tha preuzima tradkove vadey putovanja i boravia w BIF 7 Ko npeyanma tpotone Bater [P P —
y BuX# / Whao is paying for your cost of tavelling and for vour costs of living duning vour stay?
Licnn fOgnbw A Mysell

Veezvalac f Posvaned) TToanmasan /B logt person/s

|:I Pravne hee e osoba (Mavedioe na ko nadin prdndee deskwmen o) 4 Hpasie soce (M s w
s e aokyascvasigg) S Dlostenmpany, St whe amd ow and present conesponding docamentation):

Papunjava i ashraduje
iskljuive konzular,
ambasada /
Yeleposhing o/
Momymana n obpalivie
e apasLAs
Seomryaarf

For Embussy

Viza / Boa:

O thdhij i’
Crafiutje s

(|} ina
Mraars,

Tip veee S T mie:

O a

O B

| E R =

O n

Broj ulaeaka [/ Epaj

YAk

O 1

B 2

O iestruka
."'1|II TPk

Vrijedi ned/ Bpujear oy

Vorijodi dod Bpupe e an:

Vrijedli za/ Bpujean sa:
alana f aana




36, Moviana sredsova za vijeme vafeg boravia u BiH/Hoeseana cpeacrsa 3a npujese namer Gopanca y BuX/Means of
suppart during your stay

Gotovina Putnidhi fekovis [ ]Kretime kamee/ Dﬁm;ﬁm;" El Dinugn/
Temomiaing’ Tymnna wexonzy Kpesrme sagrmne/ Capeanrajf Apym/
Cash Travellers' cheques Credit cards Accommondaizn Uhther

D Putnn i wdlravetvenn nsipurange. Vaii do: (0d-memegeeg) Tl s sapancmmenn ocarppae. B ao: (oemm-ned) [/
Teaved and/or health mswrance. Valid unnl: {ded-mmeyyyd

L e s |

37, Prezime hrafnog druga/Tlpeanac Gpasmor apryra)

Spouse’s family name apyra npa polyciky/Spouse's family name at birth

38, Prezime brafnog druga pri rodenju,/ TTpeauue Gpasaor

39, Ime brafnog druga,/Fac i, Dratum rodenja bragnog druga (dd-mm-
Gpaswnor apyra Spouse’s firkt name | gepg) faatys pohenea Bpaumar apyra {aa-mm-
rrrr) fSpouse’s date of birth (dd-mm-yyyy}

B R Bl SE A

41. Mjestn rodenja bragnog

ApyraSponse's place of birth

druga/MijecTo poheina Gpaunor

42 Djeca [Zahije se mogagy popunjavat posehno za evakd pasod/putovnico fAjoua (Faxvjenn ce popajy momyminar

nocebue 3u coakn naconi}/ Childeen (Applications must be submitted scparaely for each passport)

Previime/Tlpeanss/ Family name Srvae /1 e/ Fiest e
{as-mmerrr} fDate of bish {dd-mm-prry)

|
1]
NEAENE

ENFEREN

: |
—

‘ L]

Dratum mdenja {dd-mm-geg) Saarma pohera

43, Imare li lanove uie posodice/obitelji i-ili srodnike o BiH, ake da navesti kaje/ Munre an usdnone e nopoane u-

Al cpoammke ¥ Bad, axn aa nmanectn kojes Do you have members of immediate or extended family in Bosnia and
Herzegovina? 1f yes, statc who.

Prexime/ Tpeasae fFamily name Time/Fise/Firet Mame | Driavljanstve/ Apacan sancrooe/ Mationality

Adresa | komtake iclefon v Bill/Aspeca neowrarr meacdie y BuX fAddress and contace phone in Bosnia and Herze govinag

Srodsive sa osobom u BiHl/ Cposcrmo €4 ecobod y BuX/ Family relationship with peraon in Bosnia and Hersegovina

Popunjava i shraduje
iskhjuive kanzular,
ambasada /
Veleposlanamvn
Monymana i
obfipahyje nokayansn
ambacaan /wenayaur)
For Embassy /
Consulate Use anky

344




H. Pornato mi je i saglasan-na/suglisan-na sam da se moji leni/ osobm pedaci, savedeni u ovem zahijevu,
prosieduje nadleinim organima/ijelima BiH, provjeravaju i ohraduju, kako bi se donijela odloka o mom zalieva
indavanie vise. Ovi podaci s mogy unositi u baws pedataka i o njo] 2uvat. Ovim podacima pojedinaéno imaju pristup
nadlefun onpand/tiela u B,

Lejavlisien v majboliem vjercnju i savjcsno, da su podaci koje sam naven/la o zahicjeva taéni/todni i potpuni,
Sviestan/na sam da Tkne fgave mogu dovesti do odbijanja mog zahtieva i poniftavania veé tedate viee kaa i kriviénog
ponjenja shodno/suklidno peopisioe BTL Obavessjem/fubvexuiem se da éu, ako m viza bude fsdata, istekom mhka
njeniog vafenjn napustin teatodje/witer] Bosne | Hercepoving. Upoznat/a sarm da izdata viza predsavlia, samo jedan
ad uglovafuviera 22 wlwak o Bosnu 1 Hercegoviow, Cinjenica, da mi je mbam viza ne znadi da imam pravo na
abeitedenje £ oditel ako ne ispunjovam sve wslove fuviene e ulazak o tecitodie / na tedtod] BiH, e m e bade
adhijen ulazak u BiTL Uslowi za ulazak u Bosou i Hercegovinu se prilkom ulaska ponovno provicravaji/

ToamaTo Mu je o caraacam-a Cant A3 Ce MOjI AN NOAAMEL IEREACHIT ¥ OBOM saxTieny, npocsehyiy nuassrmm
aprariisa Lk, sponjepasagy i ofpalyjy, k2ko 51 o A0IIEA DAy 0 MM J3RTEDY 39 113AG8 1] Bise,

Oen nosaren e MOFY YHOCHTH § 023y fosaraka 1 ¥ o) synursn Cimmg oaaInisE DojeaiiEsine sy paIeTyn
s oprari y Bl

Hajanagjem § nafioest yijepeiy 1 canjeciio, 4 gy moaamn B0je CIM HARCO/AD § 3R TRING 0 OTIYHIL
CRECTIH/EI CIM A3 AGKIE TR[ABC MOTY ADDCCTH A 0ABI{AILA MOT JCTHEEI 1At iolieanaa neh (EaaTe n1se Kio 1
EPUBIHIO 1Iheits XA NpaBiis npoimensa BoX, Ofaneayje ce an by, aeo g mian Gyag maaam, ca letekos
[HIBR SO WRCHA HAYCTIn Tepirropiy Bocee 1 Xepueromine, Yooanar /o ocau ca T An ol anmm nea
FIPEACTAR AL, CIMO Jeaan o peanna 33 pazaik ¥ Bocuy i Mepuzroninm. Simesnua, s s je iasm mie ne 3imHn al
MM [pake 13 ofemtehere a0 He neyImaM cie Fosone 31 Yaasak Ha Tepropegy BaX, Te s je saro aafigen
yaasar y Bl Yeaosn 3a yaasas y Bocny i Xepreronimny oo nprascon noaqcea monoeso nposjepasaiy.

1 am aware of and consent 1o the following: any personal data conceming me whicl aypears an this visa apphication
from will be supplied 1o the celevant authoritics in Bosnia and Herzegoving, rerfed and processed for the purposcs of a
decision on my visa application. Such dats may be emered and stared in duabases, Snch dita arr aversible fo inderidial
awtborstier tn Boaoio and Hermportior,

I diclare to the bust of my knowledge and consciousness, that all particulars supplied by me aze correet and complete, |
am aware that any fabse stawements may kad to my application being rejected o 1o the annulment of a visa alecady
granted and may alsa render me liable w proseeution under the law of Bosnis and Heesepoving. T undertake o leave
the tereitory of Bosnia and Herzepovina upon the expiry of the visa, if grnted. 1 have been informed that possession of
a visa is only anc of the prerequisites for entry into Bosnia and Flersegoving, The mere fret that 2 visa has been granied
tn me does Aot mean that [will be eatitled to compensation if [ fal m comply with all # precequisices for entey iata
the territery of Bosniz and Hersepoving and thus sefused cotey. The prerequisites for entry will be eheeked agam on
axit.

#5, Kucna adresa podnosioea,"podnosicelja zahtjeva/Kyliua aspeca 46. Broj telefona/ Gpoj weasdpona

noanocnona anxTjierafApplicant's home address /Telephane numher

47. Mjesto 1 datum (dd-mm-grgg) [ Miecro w aamyu 48, Potpis {zo malaljetnike, potpis zakonslug zastopnila,
(sa-mm-rrrr) / Place and dase (dd-mmeyyyy) staratclja) skrbnila, /ITomone (30 wasosjeninge, iomme

JAKONEKGT JacTYHuNKE, crapaTena/Signature (for minors,
o rignavure of legal custodian/ roardian)

BEREEIEEED

Popungava i obsaduje skljuévn ambasacafvelepaslsnsmva Koneulat AMonyasana w oipalyje nekwyanmo adscas Sronayaar
Bk e zalatiey opedon [/ Bawe e 3axmjen pojesicn
= Bray vadate vize / Bpoj iisaarc nriac

= Danim iedavanja / Aarps iasanania | = ) T el |

Mapomena;
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